
 
   [image: Skjebnereisen]
 


Karen Støylen

19

Brenninger

Skjebnereisen



[image: Cappelen Damm]


De sentrale personene i Brenninger

Eir Kinn – 20 år

Kåre Haugen – bestefaren

Rakel – Eirs datter, født i juni 1886

Olve Kinn – Eirs ektemann

Oline – deres datter, født i juli 1887

Disa Borollo – Eirs venninne

Fredrik – Disas sønn, født i august 1887

Frans – gutten som fulgte Disa fra Kristiania

Lange-Knut Falkmyr – Disas trolovede

 

Karl Torre – storbonde på Torregården

Mons Torre – odelsgutt på Torregården, 16 år

Britt Vengen – ny husholderske på gården

 

Dordi og Signy ʻSildaʼ – søstre fra Husøya

Jonas Bunte – fisker i Holmsund, trolovet med Dordi

Alf Noten, ʻStorenotenʼ – ny smed i Holmsund, trolovet med Signy

Doktor Lund – legen i den nye sykestuen

 

Knut Georg Nome – væreier og handelsmann

Elsa Nome – hans hustru

Severin Nome – deres sønn, trolovet med Elinor i Bergen

Agathe Nome – deres datter

Torvald – Agathes hemmelige venn

Hanne Duesund – kokke

Ask Hansen – Nomes oppsynsmann


Slik sluttet forrige bok

Eir kastet et blikk på brevet, og svelget tungt da hun leste den sirlige skriften på konvolutten. Det hadde vel ikke hendt Olve noe?

Forventningen ble brått forvandlet til frykt, og hun merket hvordan hendene skalv da hun åpnet brevet med en liten kniv.

Paul Støren satt og plystret en melodi og kastet korte blikk mot brevet, mens barna kranglet om den røde gyngehesten.

Gradvis ble lydene rundt Eir borte, da hun tok til å lese.

Ålesund, mars 1889

Fru Eir Kinn 

Jeg må først få be om unnskyldning for at jeg ikke har skrevet til Dem tidligere. Jeg skal ikke gå nærmere inn på det nå, det får vi ta når De kommer hit.

Jeg skal fatte meg i korthet, men før jeg kommer til saken, vil jeg takke Dem for at De bidro til at Agathe Nome kom til rette. Det er en stor lettelse å høre hvordan hun nå later til å være i en helt annen tilstand, slik hennes mor beskriver det i vår korrespondanse. Selv velger jeg å tro at grunnen er min benyttelse av hypnotiske krefter som gir innsikt i menneskesinnet.

Grunnen til at jeg ikke har skrevet til Dem før, er at jeg ikke har vært sikker i min sak, men etter en hel del undersøkelser har jeg nå konkludert.

Det er virkelig Deres far, Jon Haugen, som er pasient her ved Klosteret sanatorium. 

Kom snarest for et møte, så skal jeg samtidig berette det hele for Dem.

Det har De fortjent.

Ærbødigst,

Dr. von Keller
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Haugen, mars 1889

Eir ble stående som forstenet. En dyp, svimlende følelse tok tak i henne, og hun rygget flere steg med brevet i hånden. Ordene på siden fløt ut, og hun blunket og blunket, som for å se skarpt igjen. En skjelving gikk gjennom henne og forplantet seg til hånden, som nå ristet slik at brevarket flagret. Hun tok stadig steg bakover, som for å slippe unna, og stanset ikke før hun traff gyngestolen, der Besten satt og halvsov.

«Hva behager! Hva foregår!» ropte Besten, som skvatt til og så seg forvirret rundt.

Eir kjente hvordan føttene sviktet under henne, og postmann Paul Støren reiste seg straks og kom henne til unnsetning. Han holdt rundt henne og fikk satt henne ned på en stol, før han med medfølende øyne så på henne og sukket tungt.

«Nei og nei, at dette skulle hende deg, Eir på Haugen. Det er ikke første gang jeg leverer slike brev under storfisket … Jeg kondolerer på det dypeste, frue, det er virkelig en tragedie.»

Eir klarte ikke få frem et ord der hun satt, fremdeles med brevet i hånden. Hun måtte lese det på nytt, måtte være sikker på at hun hadde oppfattet hva som virkelig sto der, men den voldsomme skjelvingen gjorde det vanskelig.

«Om det er noe jeg kan gjøre,» fortsatte postmannen, men Eir ristet på hodet og la brevet på bordet.

«Det er … det … Han er i live …»

Paul Støren klødde seg i hodet og så forvirret på henne.

«Underlig å sende brev om at man er i live … Jeg visste ikke at det var slikt uvær lenger nord?»

Eir holdt den ene hånden foran munnen mens hun trykket papiret inn mot brystet med den andre.

Postmannen skakket på hodet og så betuttet på henne. Så kikket han bort på småjentene og sukket tungt på ny.

«Ai, ai. Og med små barn i huset. Nei og nei. Si bare, er det noe jeg kan gjøre for deg?»

Rakel, som skjønte at noe var på ferde, lot Oline overta gyngehesten og krøp opp på fanget til moren.

«Er det noe galt, mor?» sa hun stille, vesle Rakel, som alltid var så oppmerksom på sinnsstemninger og alt som foregikk rundt henne og menneskene hun var glad i. Nå nærmet hun seg tre år, og kunne allerede snakke like godt som et langt større barn.

Eir holdt hardt rundt henne, før hun så opp på postmannen.

«Det er noe du kan gjøre,» sa hun kortpustet. «Om du kunne hente Disa på Vånheimsgården, ville det være til stor hjelp. Du vet hvor det er?»

Paul Støren nikket, og strakte hals i et forsøk på å få et glimt av hva som sto i brevet.

«Fortell henne at … bare si at han er i live …»

Nå virket postmannen rent forfjamset der han sto og stirret på henne.

«Jeg har gått med post her i alle år, og vet at slike brev kan følges av fornektelse. Det er ikke få som har nektet blankt på sørgebudskap. Men Eir, gode Eir, om du lar meg lese brevet, så kan jeg hjelpe deg med å forstå …»

«Du forstår ingen verdens ting!» nærmest ropte hun ut mot den perplekse postmannen. Øynene hennes fyltes av tårer. «Bare gjenta for Disa det jeg sier til deg nå: at han er i live!»

Postmannen sukket og tok på seg lua igjen. Han så bekymret på henne mens han ristet sakte på hodet. «Jeg skal be Disa komme med det samme. Det ser ut til å trenges.»

I det samme postmannen forsvant ut av døren, lente Eir hodet bakover og pustet langsomt ut. Rakel klamret seg til henne, og snart kom også Oline krypende opp på fanget. Eir slo armene om begge jentene sine.

«Er det noe galt, mor?» gjentok Rakel, men da smilte Eir gjennom tårene.

Hun ristet kraftig på hodet, før en latter brøt ut av henne. «Nei, tvert imot, kjære jenta mi. Tvert imot!»

Eir kikket bort på Besten, som ikke så ut til å ha fått med seg noe som helst fra postbudets besøk. Han lå med nesen i været og snorket lett.

«Å, Besten,» hikstet hun og kjente hvordan gleden sitret i kroppen. Skulle virkelig Besten få oppleve dette? At sønnen hans var i live? Han som alltid hadde nektet å akseptere at han var død, og som hadde lett og lett opp og ned langs kysten etter tegn til liv eller død, og ikke funnet verken det ene eller andre. Nå skulle de likevel få et svar. Det var ikke til å tro. Var det virkelig sant? En usikkerhet stakk i henne. Kunne hun stole på doktor von Keller?

«Men hvorfor gråter du dersom det er noe bra?» spurte Rakel og strøk moren over kinnet.

Eir så på henne og smilte. «Å, det går an å bli så glad at man gråter, Rakel.»

Rakel rynket brynene. «Det er rart.»

«Lalt,» gjentok Oline etter søsteren.

En perlende latter brøt ut i Eir, og hun reiste seg opp med begge jentene, og med en på hver arm danset hun rundt og rundt på stuegulvet.

Besten våknet av barnas gledeshyl og gned seg i øynene, før han stakk en finger i det ene øret og vred rundt noen ganger.

«Er det hingsteslepp?» spurte han høyt.

«Neida, Besten,» flirte Eir. Hun ble alvorlig et øyeblikk og så på ham. Skulle hun fortelle ham det? Skulle hun vise ham brevet? Nei, hun kunne ikke det. Ikke ennå. Det måtte nok holdes skjult for ham en stund til, inntil hun visste mer. Ja, for hva visste hun egentlig om tilstanden til faren? Hva om han ikke på noen måte var tilsnakkendes? Tenk om han var skadet eller syk, syk på sinnet? Hvorfor skulle han ellers befinne seg på Klosteret sanatorium?

En kulde grep tak i henne, den overmannet gleden på et øyeblikk. Hun satte jentene fra seg på gulvet og ble stående stille med lukkede øyne. Far. Å, far … I et minne hun hadde gjemt dypt i hjertet, så hun ham for seg. Ung, levende og trygg. Hvem var han nå, så mange år etter?

Det banket kort og intenst på døren, og Disa kom inn før Eir rakk å åpne for henne. Med Fredrik i armene gikk hun rett bort til Eir, som sto fortapt og himmelfallen midt på gulvet. Hun så på henne med rynkede bryn og varme øyne.

«Jeg kom så snart postmannen fortalte hva som sto på, han sa … han sa bare: Han er i live. Han skulle gi meg den beskjeden, det var alt. Jeg tenkte med det samme på din far, at det måtte være ham det gjaldt. Men jeg fikk det ikke til å stemme. Det kan da ikke være riktig? Kjære Eir, hva sto det i brevet du fikk?» spurte hun og satte en sprellende Fredrik fra seg på gulvet. Han ble med en gang dratt mot Rakels røde gyngehest.

«Det sto … Det sto at …»

Eir lot blikket hvile på brevet, som nå lå på bordet, som en invitasjon til Disa.

«Du kan jo lese det selv.»

Disa lot seg ikke be to ganger. Brevet var ikke langt, likevel ble hun stående som om hun leste uendelig sakte, eller igjen og igjen. Eir kjente hvordan hjertet hamret, og hun klarte ikke å stå i ro mens hun ventet på at Disa skulle lese ferdig. Det knøt seg slik i magen, og tankene raste i henne. Kunne det virkelig være slik at hennes far hadde overlevd? Hadde han i alle disse årene holdt til på sanatoriet i Ålesund? Det var ikke til å tro.

For Eir føltes det som en evighet før Disa endelig snudde seg mot henne. Blikkene deres møttes, blanke og skinnende av håp.

«Det var i sannhet et underlig brev. Men … da kan det virkelig stemme, det doktor von Keller påstår,» hvisket Disa.

Eir forsøkte å svare, men det kom ikke en lyd ut av henne. Hun gjorde flere forsøk, men halsen var som snørt sammen. Hun kremtet noen ganger og gikk mot vanntrauet for å drikke. Munnen føltes knusktørr, og det kjølige vannet gjorde henne skjerpet. Det var som om hun kom til hektene en stakket stund.

«Om dette stemmer, hvorfor har ikke far gitt lyd fra seg? Kan det være løgn?» sa Eir grøtet og måtte sette seg ned ved bordet igjen.

«Det er mye, svært mye, vi ikke vet, Eir. Nå må vi tenke oss godt om før vi foretar oss noe,» sa Disa og løftet opp Fredrik, som hadde deiset over ende borte ved gyngehesten og begynt å sutre. Rakel hadde prøvd å løfte ham opp, men da satte han i å gråte. Moren ville han heller ikke være hos. Den lille gutten sprellet med en slik motstand at hun satte ham ned igjen, og han krabbet bort til gyngehesten nok en gang, med utrettelig pågangsmot. Disa sukket og hevet øyenbrynene mens hun fulgte ham med blikket.

«Hvorfor skulle doktor von Keller sende dette brevet, og hvorfor akkurat nå? Har han visst dette så lenge vi har kjent til ham?»

Eir trakk på skuldrene og dro på det. «Det er umulig å si. Kan hende har samvittigheten plaget ham? Han sier jo at han er takknemlig for at jeg hjalp til med å bringe Agathe tilbake. Selv om det jo var Rakel jeg var mest opptatt av … Jeg har møtt ham noen ganger, kanskje han føler at han ikke kan holde på sannheten lenger. Eller skal vi si løgnen?»

«Men som du selv sa, hvorfor har du ikke hørt noe fra din far før nå, om han virkelig er i live?»

Eir så på henne, og nå trillet tårene. «Jeg er redd han ikke kan. At han ikke er i stand til … Husk at han er pasient på sanatoriet,» hvisket hun og så bort på Besten, som et hint om hva hun tenkte på.

Disa rynket øyenbrynene. «Du tror han er … hva skal jeg si … bortreist?»

Eir nikket, hun hadde ikke noe annet å komme med. Hun hadde egentlig ingen svar, men så mange spørsmål at det svimlet for henne. «Jeg må dra for å finne ut av det, selv om det kan hende dette ikke er sant. Selv om doktor von Keller sier at han er sikker, så er ikke jeg det.»

Disa nikket taust. «Selvsagt må du det. Og om det ikke er sant, må du finne ut hvilke baktanker denne doktor von Keller kan ha for å skrive til deg. Er han fremdeles bitter fordi du ikke ville dra opp dit for å hjelpe den syke sønnen hans? Nei, det kan jeg ikke tro. Han kan ikke være ute etter hevn. Det er for hjerterått. Især når mannen er lege, og burde vite bedre enn noen annen at man ikke kan forvente mirakler i behandlingen av syke mennesker.»

«Kan hende,» sa Eir, stemmen var fremdeles spak. «Jeg ble bare så skremt den gangen jeg møtte ham nede ved stranden. Han var så truende … Jeg ville jo så klart hjelpe, men han kom så brått på, og jeg ble så redd. Jeg var jo bare en ungjente den gangen. Redd for det meste, også mine egne hender og evner.»

Disa smilte varmt til henne. «Det kan jeg forstå.»

Eir snudde seg rundt og så mot Besten, som igjen hadde duppet av. Nå hadde hodet falt ned til siden og nærmest hvilte på hans egen skulder.

«Men jeg kan jo ikke reise, ikke før Olve er tilbake. Jeg kan ikke be Signy eller noen andre passe på familien, ikke i så mange dager. Både Signy og Dordi er jo med barn, og så vidt jeg vet ikke i den beste formen. Og jeg aner ikke hvor lenge jeg kommer til å bli borte, eller hva som møter meg der. Om far er …»

Med ett brøt et dypt hulk ut av henne. Disa var straks borte og slo armene rundt sin venninne, som ristet av gråt. Eir prøvde å besinne seg, så ikke barna skulle bli redde, men gråten skyllet gjennom henne i voldsomme bølger.

«Å, Eir. Kjære, kjære Eir. Hvilke følelser må ikke dette brevet vekke i deg. Bare gråt, min venn. Bare gråt.»

Lenge ble de stående slik, Eir gråtende mens Disa langsomt vugget henne fra side til side. Hun trøstet og hysjet på henne som var hun et lite barn. Eir klynget seg til henne mens all den oppdemmede sorgen gjennom så mange år rant ut av henne.

«Du må dra så snart som mulig, Eir. En slik usikkerhet kan ikke bæres lenge, forstår du. Vi må finne en løsning. Jeg kunne passet barna og Besten, men …»

Disa dro på det, før hun sukket. «Det går dårlig med Kleppesaga. Den voldsomme kulden som var, gjorde at både foss og elv frøs til, og det ble visst store skader på vannhjulet da isen tok til å løsne også. Lange-Knut arbeider der natt og dag, og jeg bruker også mye av tiden min der. Det er ikke mye hjelp verken i Vegard eller faren, de er nå mer eller mindre uføre, begge to.»

Eir ristet på hodet og smilte til henne, men det gjorde nesten vondt, for ansiktet var stivt av tårer. «Det skal du slippe å tenke på, Disa. Jeg får nok bli her til Olve kommer tilbake, selv om det blir noen søvnløse netter.»

«Ja, det kan hende du blir nødt til det. Det kommer til å gnage deg, dette, men det kan også hende det er nyttig å få litt tid til å klarne tankene.»

«Jeg kunne kanskje ta med barna?»

Disa ristet på hodet. «Ikke gjør det. Det liker jeg ikke. Hva om legen likevel har andre hensikter? Jeg stoler ikke på den mannen. Jeg får det ikke til å stemme at han nå så brått skulle fortelle sannheten om din far. Vet han i det hele tatt noe som helst? Doktor von Keller kunne jo ha forhørt seg om dette før han møtte deg den gangen for så mange år siden. Kan hende fant han ut at din far ble borte på sjøen, og brukte det for å få deg med opp dit i et forsøk på å redde sin egen sønn.»

«Gud, jeg vet ikke lenger,» snufset Eir. «Det er så forvirrende, alt sammen. Helt siden den gang har jeg jo håpet at min far kunne være i live.»

«Og kan hende er det dette håpet han spiller på,» innvendte Disa alvorlig.

«Men sønnen hans er død, det fortalte han meg da jeg besøkte sanatoriet. Jeg tror … Jeg tror doktor von Keller har vært bitter fordi jeg ikke forsøkte å redde ham den gangen. Kanskje er det derfor han har holdt sannheten om far tilbake. For å straffe meg.»

«Sannelig om jeg vet, Eir,» sa Disa og plukket opp Fredrik på ny, denne gangen hadde han fått hånden under meien på hesten. Han illskrek, og nå slapp hun ikke taket, selv om han fortsatt strakte seg mot hesten som Oline gynget på.

«Du må komme deg til Ålesund så fort det lar seg gjøre. Men mitt råd er likevel å bli her til Olve kommer tilbake. Kan hende vil han følge med, om noen kan se til Besten og passe barna.»

«Jeg vet ikke engang når han er tilbake,» hvisket Eir. «Det kommer til å bli uutholdelig.»

«Hest, hest!» ropte Fredrik, og Disa sukket utålmodig med den sprellende gutten i armene.

«Det ser ut som om min mann må få laget en slik hest, han også, eller hva?» sa hun og så på Fredrik, før hun kikket bort mot Eir. «Jeg må komme meg tilbake og gjøre i stand mat til Lange-Knut. Ja, han spiser knapt om dagen, bare arbeider. Når han som snarest er innom, må jeg forsøke å få i ham noe. Selv om matlysten er så som så.»

«Har dere lite?» spurte Eir og gikk bort til slagbenken før hun fikk svar.

«Nei, slett ikke, slett ikke,» insisterte Disa. «Det er nok fordi han bekymrer seg hele tiden.»

«For sagen?»

«For alt. Vi tok en stor sjanse da vi flyttet, og han er nok redd for at han må tilbake til Torredalen om vi mister det hele. Han er ikke vant til å stå i gjeld, og det er ikke jeg heller. Vi vet egentlig ikke om det var et så lurt påfunn å flytte, selv om det føles godt å være sin egen herre – og frue!» tilføyde hun med et lite knis.

«Kanskje kan han få arbeidet med å bygge telegrafstasjonen som er planlagt?» foreslo Eir, men Disa ristet på hodet.

«Men den fortiden jeg har med herr Nome? Det tviler jeg sterkt på.»

«Herr Nome har vel ikke noe godt forhold til noen i Holmsund lenger, men telegrafstasjonen må jo bygges, og jeg tviler på at den godeste væreieren evner å bygge noe som helst. Han trenger arbeidsfolk.»

Disa lo, før hun tok et bedre tak rundt Fredrik, og Eir åpnet døren for henne.

«Det skal nok gå i orden på et vis, skal du se. Alt sammen,» sa Disa og vinket adjø til Rakel og Oline.

De to venninnene holdt om hverandre igjen.

«Hold ut, Eir,» sa Disa og så henne inn i øynene. «Det skal gå godt. Hører du?»

Eir lukket døren og lente ryggen mot den. Å snakke med Disa gjorde alltid godt, likevel kom tankene om faren tilbake med full kraft. Det ville bli lenge å vente … Kunne hun tillate seg å glede seg over dette brevet? Men hva om det viste seg ikke å være tilfelle? Det ville slå henne i bakken. Slå luften ut av henne. Men hun visste også at all denne uroen kom til å tære fryktelig på henne. Derfor måtte hun ta et valg. Hun måtte forsøke å glede seg forsiktig over at hennes far kanskje, bare kanskje, var i live, så fikk hun heller ta fallet hvis det viste seg ikke å stemme. Håpet kunne i det minste ingen ta fra henne.
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